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MTT-017 

M. A. (TRANSLATION STUDIES) 

(MATS) 

Term-End Examination 

June, 2019 
1 MTT-017 : LEXICOGRAPHY, TECHNICAL 

TERMINOLOGY AND TRANSLATION 

Time : 2 Hours 	 Maximum Marks : 50 

Note : Attempt five questions in all. Question No. 7 

and 8 are compulsory. Respective marks are 

given against each question. 

1. Explain the meaning and concept of 

lexicography and highlight the relation between 

lexicography and other areas of linguistics. 10 

2. Discuss the types of dictionaries on the basis of 
language. 	 10 

3 Highlight the methodology of scientific and 

technical terminology making. 	 10 

4. Examine critically the various ideologies 

relating to technical terminology making. 	10 

5. Explain the meaning of 'Word' and discuss the 
various forms of it. 	 10 
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6. What do you mean by computer dictionary and 

how is it different from print dictionary ? 
Explain. 10 

7. Write a short note on any one of the 
following : 	 5 

(a) Method of using Dictionary 

(b) Technical terminologies as tool of 
translation 

(c) Process of word making 

8. (a) Arrange 	the following words 	in 
alphabetical order in Hindi : 	 3 

(i) '41:1TW 

(ii) tifT{ 

(iii)  

(iv) 'T# 

(v)i-e-4 

(vi) 

(vii) .itrz 

(viii) 

(ix) Tr4 

(b) Write Hindi equivalents of any six 
technical terms given below : 	 6 

(i) 	Mutual confidence treaty 

(A-19) 
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cii) Non-alignment movement 

(iii) Natural language processing 

(iv) Ultraviolet radiation 

(v) Grievance procedure 

(vi) Leave not earned 

(vii) Fair market value 

(viii) Joint beneficiary 

(ix) Reference material 

(x) Word-of-mouth information 

(xi) Restoration of possession 

(xii) Transfer memorandum 

(c) Write English equivalents of any six 

technical terms given below : 	 6 

(1), aRral 

(A-19) P. T. 0. 
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(vfi)7(zf 41+0 z11-49T 

(viii) TOT el 1 ,311( 	rt1 
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VI. Z1: t'.-017 

71L 7. ( 3114rq awriziff) (7q. 	71:1.) 

1Iid TRIATT 

V, 2019 
R 	 : ch 	 ITTFOTTRTW 	 

ath-  arfam 

N`ixlef : 2 iuc 	 airti*UrT 3T* : 50 

*E.  : cp(1 ‘rlk 	 * drft 5 vtkI ►  3I149' wsen 7 

aft s arftamf 	37-Riw 3a9 . 	atic 
ai*riT 7M-gr Rbeir nzrr  

1. et) 	-I 	3r4 3lzWrf 13:115Z cht 

1-7711FIVR * 3144 latiqi 	*tiwt 	tT TR 	 

10 

2. 4TPs{1 * alrtiTT ITT 	* 	it 4' 	-ci 

.10 

3. i-4r11T 	enl 	 fql:rh * fig 
tri 31ehR1 51R1V,I 	 10 

4. TrIfolifur-- Ylwlaell 	fffl:rfal 	74-44- 	f4t1T9 
fq4r{ttru3ll 	f44-49T 	I 	 10 

(A-19) P. T. 0. 



[6] 	 MTT-017 

5. qiczc' 	4 	k I eq 	a 1-T9 31—*Ttf 

lo 

6. c4 	e. eblqi 	317K1 1:4T 3-151971. 	'UzIT TIW 

ch)kf 	Fcbq .}R fug 	? Tcrsa 

To 

7. -14-1 (-1 tq 	-11 1 f*-1:11. 	TR 1liTITE fatcruft 

	

fuilzR : 	 5 

ch)ki U97117 'WI Tfftiti 

(u) 39-4K 	 Ttr 

klecicK11 

(TO 	uf 	31fWzr1 

8. (i ) P14--1 	kI64 	1. 	aufsaofIltitr 

1.-41:2Tff cbte 'W;gR : 	 3 

	

(i) 	'971W 

(iii) ¶ 
(iv) 1-Tirkt 

(v) ITZT11 

(vi)  

(vii) Sit 

'1-1-1-ff-4711 

(ix) 

(A-19) 
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(1) 	(gcl 4 -4 	: trrf-o-Tri 	-krr 

44114{ f few : 	 6 

(i) Mutual confidence treaty 

(ii) Non-alignment movement 

(iii) Natural latiguage processing 

(iv) Ultraviolet radiation 

(v) Grievance procedure 

(vi) Leave not earned 

(vii) Fair market value 

(viii) Joint beneficiary 

(ix) Reference material 

(x) Word-of-mouth information 

. (xi) Restoration of possession 

(xii) Transfer memorandum 

(TO ciiiicifigtf t 	tarpTrfqw -Rr4 

att 4 q141"Wug 	 6 

an:rizr ‘311Alfil 

igYga114f a114It 1-11 

arjr-Wza 

(iv) Vf--  Ttrrirrff 

(v) clirttia, 	cni494.04 

(A-19) P. T. 0. 
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